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B VIII B. 10 H.3. u3pasauThl OBLIM W3THAHBI U3 ceBepHOro M3pawis accupuiiiiamu,
KaK CUMTAIOT UCTOPUKU, HEKOTOpble B Muauto (Apmenuto). [Tozxe, B VI B. 10 H.3.,
I0kKHOe KosieHo M3pauis, nynsl («eBpen»), OblJIO0 M3THAHO BaBHJIOHSHAMH, MO3/1HEE
MHOI'ME M3 HUX MUTIpUpoBaiu U B pernoHsl KaBkaza. O mpeOblBaHMU €BpeeB Ha
KaBka3ze B Hay4yHOU M HAy4HO-IIONYJIIPHOM JINTEPAType UMEIOTCSI MHOTOYHCIICHHBIE
YIIOMUHAHUS, YTO 3aCTaBJIIET OXKHUAATh, YTO B KABKA3CKUX S3bIKAX MOIJIM U JOJKHBI
OBLIM COXPaHUTHCS CBUAETEILCTBA apealbHbIX cBsizeld. OpHako mnpolieMa MoucKa
reOpan3MoOB U JIEKCUYECKMX CBHUJETECNILCTB BIMSHUSA OJHOTO fA3bIKa Ha JPYroi
ocllo)kHsAeTcss TeM, uTto ¢ VII B. H.3. B KaBKa3CKUE SI3bIKM INPOHUKAIOT apalOcKue
3aMMCTBOBaHUSl BMECTE€ C pEIMIHei, a Tak Kak apaOCKUil M HBPUT SBISAIOTCS
POACTBEHHBIMHU SI3bIKAMM, CTAHOBUTCS CJIOKHEE YCTAaHOBHUTh, W3 KAaKOTO S3bIKA
(uBpuTa WiIM apaOCKoro) B KaBKa3CKHMe NpoHHMKaeT TepMHuH. Hactosmiee
HCCJIEJOBaHKE MOCBAIIECHO aHATN3Y apaOCKUX U IPEBHEEBPEUCKUX 3aMMCTBOBAHUN B
KaBKa3CKUX s3bIKkax. lcnoip3oBaHHbIE B paboTe CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKUN U
TUMOJIOTMYECKUI METOJBI MCCIIEOBAaHUs ITOMOIYT, Ha Hall B3IV, ONPEICIUTh
MIPUHAJIEKHOCTh HEKOTOPBIX JIEKCHYECKMX €IMHMI] B JareCTaHCKHUX s3bIKax,
BXOJIALINX B NOEPUNCKO-KAaBKA3CKYIO CEMbIO SI3bIKOB.

Knrwoueevle cnoea: apabusMm, apamelckuil s3bIk, Berxuii 3aBer, rOpckue €Bpew,
TPY3UHCKHE €BPEH, FOPCKO-EBPEUCKUN SA3BIK, EBPEUCKO-TATCKUM S3BIK, IPY3UHCKUN
s3Ik, JlarectaH, 3aMMCTBOBaHUS, WBPUT, M3THAHHE H3pa’IMTOB/eBpeeB, KaBkas,
Kopan, HaxcKko-/1areCTaHCKUE A3BIKU.
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In the 8" century BC the Israelites were expelled from northern Israel by the
Assyrians, according to historians, some to Media (Armenia). Later, in the 6™
century BC, the southern tribe of Israel, Judah (“Jews”) was expelled by the
Babylonians, later many of them migrated to the regions of the Caucasus. There are
numerous references to the stay of Jews in the Caucasus in scientific and popular
science literature, which makes us expect that evidence of these connections could
and should have been preserved in the Caucasian languages. However, the problem
of searching for Hebraisms and lexical evidence of the influence of one language on
another is complicated by the fact that from the 7™ century, Arabic penetrated into
the Caucasian languages along with religion, and since Arabic and Hebrew are
related languages, it becomes more difficult to establish from which language
(Hebrew or Arabic) the term penetrates into Caucasian languages. This study is
devoted to the analysis of Arabic and Hebrew uses in the Caucasian languages. The
comparative-historical and etymological research methods used in the work will
help, in our opinion, to determine the source of some lexical units in the Dagestan
languages that are part of the Iberian-Caucasian family of languages.

Keywords: arabism, Aramaic, Old Testament, Mountain Jews, Georgian Jews,
Juhuri, Judeo-tat language, Georgian, Dagestan, loanwords, Hebrew, expulsion of
Israelits/Jews, Caucasus, Qur’an, Nakh-Dagestanian languages.
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Beenenne

Ha KaBkaze roBopsT Oonee uem Ha 50 s3bikax. Ha MpoTsSKEHHMM MHOTHUX BEKOB MUTPALUU
HapOJIOB ¥ aMOMIIMK UMIIEpUI, OOPIOIIMXCS 3a BIACTh, OKAa3bIBAIOT BIHUSHUE HA KAaBKA3CKUE S3BIKH.
Hampumep, apabckue Bropxkenus ¢ VII Beka H.3. Ha KaBka3 npuBenn k uciamu3anuu Jlarectana u
Oonpmield yactu CeBepHoro KaBkasa, 4uTo 0XHaaeMo OKa3alo OONBIIOE BIUSHUE Ha SI3BIKU, B
KOTOPBIX PETUTHO3Has JEKCHKa OKa3alach 3aMMCTBOBAHHOMN U3 apaOCKOT0 SI3bIKa.

B cemutckux si3pikax (Hampumep, B apabCKOM M UBPHUTE) YacTO HAOIIOIAETCsl CXOTHAS JICKCUKA,
BO3MOXXHO, HMMeIoIas oOliee MPOUCXOXKICHUE B CUJIY POACTBEHHOCTH S3bIKOB. [lMChMEHHBIM
apabckuii s3p1k Kopana 3acBuperenscTBoBaH ¢ VI Beka H.3. ApaOCKHil SI3BIK CTall UCTOYHUKOM
3aMCTBOBAHUS HCIaMCKOU peHHFHOSHOﬁ JICKCUKHN B HAXCKO-IArecCTAaHCKHUX S3bIKaX [Kyp6aHOBa,
1999, c. 57-59; 3abutos, 2001, c. 89-98; CrosHoBa, Ddpenauen, 2005; AnbmypsaeBa, 2012, c. 20-
22] u ap. OnHaKo, KakK MOKa3bIBAET HAIl MaTEpHall, HEKOTOPHIE CJIOBA, OOHAPYKUBAEMBIC B JICKCHUKE
JIareCTaHCKHUX SI3BIKOB, UMEIOT 00JIee PAaHHIOIO UCTOPHIO.
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I/ICTOpI/Iﬂ NU3rHAHUS U3PAIIUTOB-€BPEEB U UX IMMOSABJICHUSA HA KaBkaze

Bce 12 xonen uspasnesbix xwim B LlapctBe M3pannsckom (o mapst Comomona). Okomno 930-
920 . no H.3. Uszpauns Obut pasmeneH Ha CeBepHoe mapctBo, «M3pawnby, ¢ 10 xoneHamu, H
IOxnoe napcrBo, «Mynes», co cronuuein B Uepycanume. BoabIIMHCTBO U3PA3TUTOB U HEKOTOPHIE
npeAcTaBuTenn okHOW Wynew Oblmm m3rHaHsl B Accyp m Muauio (Hampumep, B ApPMEHHIO)
acCHpHMiiCKMMH 1apaMu (Haumnas ¢ Turmatmanacapa 111, oxomo 740 r. mo H.3. — BonHamu)!, u
ckopo 3Ti 10 KOJIeH acCHMHJIMPOBAIMCH C IPYTMMHU HapoAaMu. BOJBIIMHCTBO IpencTaBUTENEH
10kHbIX KoseH (Mynma m JleBu) Obum m3rHanel B BaBuinonuio mapem HaByxomonocopom (Tpu
BOJHBL: 606 — 586 1. 10 H.3.). BOJNBIIMHCTBO W3 HHX OCTAIMCH B JHACIIOPE, HO HEKOTOPHIC
BepHynuch uepes 70 ner — «sosBpamenue B Cuom»?, Jlpyrum 10 konmenam cesepHoro Mspamis,
TaK HA3BIBAEMBIM «IIOTEPSHHBIM KOJEHAaM», TakkKe OOEIIaHO BO3BpaIleHHe COracHo bubmmm®
[Berxumii 3aBer «Tanax»; ApmamymoBa, 1997, c. 11, c. 34; Mamistvalishvili, 2014, c¢. 21; JVL,
2021].

EcTp HECKOJIBKO MHEHUI OTHOCUTEIBHO BPEMEHM IOSBICHUs €BpeeB B I'pysun. I'py3uHckue
ucropuueckue xponuku XI B.4 yrBepskaator, uto epen I'py3uu uUMeroT Mo KpaiiHeit mepe 2600-
JIETHIOI0 MCTOPUI0O Ha JAHHOM TEPPUTOPUU — CO BPEMEHHU II0CJIE BABHJIOHCKOTO W3THAHMS
HaByxomonocopa 586 r. mo H.3. [Jlepuep, 2008, c. 9, c. 12; Mamistvalishvili, 2014, c. 9, c. 20;
Kpuxemn, 2017, c. 288-289] u ap. Epen paccenumuch mo BceM 3emasm Ilepcuackoii ummepun®, B
cocTaB KOTOpod B TO BpeMs Bxoauna u HOxnas I'pysus [Kpuxemnu, 2017, c. 289]. B. Yenunze
[Uenumze, 2020a] oTHOCHT BpeMsl TIOSIBIICHHSI €BpeeB [ py3un K Ooliee MO3HEMY MEPUOTY, KOTIa B
CBSI3M C JkecTOKMMHU ockoponeHusimu B Mynee (M3paunp) ceneBkuickoro maps Auxtuoxa IV
Enmndana HeKoTOpHIE €Bper MOKUHYIN CTpaHy W mocenwiuch B I'py3uu B 169 u B 63 roxy a0 H.3.
[Uemmnze, 2020a]. Tem He MeHee, MHOrHME HCTOpUKH, B ToM uucie WM. Yepubiii [YepHbli,
1869/2017, c. 8], W.III. Auucumos [Auucumos, 1888, c. 12-13], B.®d. Mumtep [Mumtep, 1900,
c. IV], JL.W. JlaBpos [JlaBpoB, 1982, c. 146], Manoax [Manoax, 1984, c. 2-5], 1. JlaBun [[laBun,
1989, c. 88-90], A. Arapynos [Arapysos, 2009, c. 26-54], C.M. MaxmymoBa [Maxmymaosa, 2015,
c. 239-240] u np. yOex1eHbl, 4YTO TOPCKHUE €BPEU paHO MOCETHINCh B cenax KaBkasckoit AnGaHuu.
HekoTopsle MCTOYHMKH OTHOCAT INPUXOJ TOPCKHUX €BpeeB Ha Bocrtounbslii KaBka3 K M3rHaHUIO
accupuiickumu HapamMu B Mummio. ITo cBunerensctBy bap-I'e6peit®, espeiickue mocenenus
cymectBoBasin Ha Oepery Kacnwmiickoro mopst ¢ IV B. mo H.3. [Mamenosa, 2006, uur. mo:
Maxwmynosa, 2015, c. 239]. [dpyras Bepcus cBsizaHa co BpeMeHem umnepuu Cacannnos (226 —
651 rr. u.3.) [Manoax, 1984, c. 3-5; Arapynos, 2009, c. 26]. MHorue u3pa>nuThI-€BpPEeH, KaK H
npyrue Haponbl B Jlarectane, mpuHsiu uciam [Anucumon, 1888, c. 96; Mumiep, 1892, c. Il

1 «B nersatelii ron Ocuu B3s1 uaph Accupuiickuii Camapuio u nepecena V3panibTaH B ACCUPHIO, U MOCETHI HX B
Xanaxe u B XaBope, mpu peke ['03an, u B ropogax Mumuiickux» [bubnus, Cunonansusiit 4-s lapcts 17:6].

2 Cm. Uepemns 29:10 u Janumn 9:2.

3 «r0 ckaxkn uM: Tak rosoput [ocroas Bor: BoT, S Bo3bMY ChIHOB M3pamiieBBIX U3 CPEJIbI HAPOJIOB, MEXKLY KOTOPHIMH
OHH HaXOJATCS, ¥ COOEpy MX OTOBCIOMY ¥ TPUBELY MX B 3eMiT0 ux» [Mesexumns 37:21].

4 Kapmauc Llxoepeba «Actopus ['pysun» (Jleontn Mposenn).

5 «...H 11ocCJiaJiu MucCbMa KO BCEM I/Iy,HGHM B CTO ABaalaTtb CEMb obacreit HapcTBa ApTaKCCpKCOBa CO CJIOBaAMU MUpa U

npasas» [Echups 9:30]. Do 6suto mammcano B V B. 10 1.9, [C.H.].

6 Cupuiickuii enuckor, asTop «Bceoblueil ucropuu» o codbITHaX U3 bubmuu 1o 1285 roza.
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Arapynos, 2009, c. 30-31 u ap.].

B nmacmope MBpUT ocTaBajiicsi MMCHMEHHBIM MOJIMTBEHHBIM SI3BIKOM JUIS BCeX eBpeeB. Kpome
TPY3UHCKOTO  $I3bIKA, HWYJCO-TPY3UHCKHA  (KUBpPYJIM) CTall  PAa3TOBOPHBIM  SI3BIKOM  C
MHOTOYKMCICHHBIMH €BPEUCKUMH M apameiickumu KommoHeHtamu [Enoch, 2013, c. 179-180].
Touno Tak ’xe ropckue eBpeu B JlarecraHe roBOpUJIM Ha CBOEM IMEPCHUJICKOM IHAJIEKTE, TOPCKO-
eBPEHCKOM (E€BpPEHCKO-TaTCKUMU, JDKYYPH), TAKKe TOJ BIMSHUEM WBPHTA U apaMEUCKOTO S3bIKa
[Uepnsrii, 1ut. no: Jlasua, 1989, c. 102].

HNBpur u apadbckmii A3bIK

B 2010 r. 6pu1a pacmmdpoBana ApeBHEHIas HaAIUCh Ha UBpUTE, naTupyeMas XX B. 710 H.3. (BO
Bpems npasieHus naps Jasuna), npod. I'. amwmm. DTa Haanuck ykas3pIBaeT Ha TO, UTO MO KpaitHen
Mepe HEKOTOphle U3 OuONelcKuX NHCaHWi OBLIM COCTAaBJICHBI 3a COTHU JIeT JO JaT,
NPEJCTABIEHHBIX B COBPEMEHHHIX HccienoBaHmsx’ [University of Haifa, 2010]. K Tomy xe
JIpeBHEUIIUMHU OuUOIeHCKUMHE TeKcTamMH, oOHapykeHHbIMH B 1979 romy (B MWepycanume),
natupyembiMu VII-VI BB. 10 H.3., SIBISITOTCS HEOOIbIINE cepeOpsiHbIE CBUTKU € 0J1arocioBEHUEM
Aapona (Uucna 6:24-26) [JIsasnanckwuii, 2009].

Bo Bpems accupuiicKuX BTOP)KEHHH OKOJIO 722 T. 10 H.3. UBPUT OBLI Pa3TOBOPHBIM S3BIKOM
mpasnuros [Hurvitz, 2003, c. 25]%. Tlocne BaBHIOHCKOTO W3THAHMS UBPUT HCIBITAI BIMSHHE
apaMenCcKoro, a HEMHOTO TI03ke M nepcuickoro (¢ konma VI Beka a0 H.3.) [Gesenius, 1910, c¢. 12;
Lambdin, 1973, c. XIII]. B 6ubneiickux nepeBogax Taprymum A eBpeeB TUACIOPHI €BpEHCKUe
CJIOBa TAKXKE CTaJM 4YacThIO €BpeicKoro muaiekra apameiickoro sibika [Cook, 2013]. L. Kogan
[2015, c. 86] yTBepxkmaer, uTo HMcXonHas eBpeiickas nekcuka u3 «Tanaxa» (Berxoro 3aBera)
COXPAaHMUJIACh YPE3BBIYAIHO 110 CPABHEHUIO C IPYTUMHU CEMUTCKUMH si3bikaMu. CiioBa Ha uBpUTE (a
TAKKe CIOBA JPYIUX CEMHUTCKHX S3BIKOB) ITHIIYTCS TOJIBKO COTNIACHBIMH OYKBaMH 0€3 ITacHBIX'.
Uro axTyalnbHO A JaHHOTO HCCJENOBaHUS, B apaOCKOM s3blke (QoHeMa /m/ OTCYTCTBYET,
SKBUBANEHTaMU sSBIstoTCA /d/ vmu /6/°,

Jloucnamckue HacKallbHbIE HAJIUCH Ha apaOCKoM s3bike, B CaynoBCcKOM ApaBuHU, JaTHPYIOTCA
470 r. H.3. [Bostrom, 2016; David, 2017]. CormacHo MmycyiabMaHCKOM Tpaauuuu, lIpopok
Myxammen (570-632 rr. H.3.) NOJIy4uJ OTKpPOBEHHs, cocTaBiswounme wuciaamckuii Kopas,
HEKOTOphle M3 caMbIX paHHUX (parmenTtoB Kopana patupyrorcst mpumepHo 568-645 rr. H.5.
[University of Birmingham, 2015].

MycynpMaHCKHE yUYeHbIE YTBEpKIatoT, uTo KopaH HHCHOCIaH Ha «YUCTOM apaOCKOM SI3bIKE»

7 DTOT TEKCT Ha MBPUTE NPEJACTABIAET COOOM COIMANbHOE BhICKA3bIBaHUE, Kacatolleecs paboB, BJIOB M CHPOT. B Hem
HCHOJIB3YIOTCA XapaKTCPHBIC UISI UBPUTA IJIAroJibl, KOTOPbIC PEAKO HMCHOJIB30BAJIMCh B APYIUX PErUOHAJIBHBIX S3bIKaX
[University of Haifa, 2010].

8 (! ckazan Enuakum, cein Xenkuus, u CesHa u Moax Pabcaxy: ropopu pabaM TBOMM I10-apamMelCKy, MOTOMY YTO
MOHMMAEM MBI, @ He TOBOPH C HAMH TI0-UYACHCKHU BCIIyX HAPO/a, KOTOPBIA Ha cTeHe» [Mcaiis 36:1].

® bosbIIas 9acTh KOpHEil (KOPHEBBIX OYKB) — TpeXcorylacHbIe (MHOTA JBYCOTNIACHBIE U YeThIpeXcorIacHeie). Ipyrue
cnoBoOpPMBI  00pa3ylOTCS M3 HCXOAHOTO KOPHEBOTO 3HAYEHMS ITyTEM NPHCOEAWHEHMS CIYKEOHBIX COIJIACHBIX,
HeCyHux MOp(OJIOTHUECKOE 3HAUEHHE, WK TpedukcoB U cyddukcos [Gesenius, 1910, ¢. 99-100].

10 Crappiii 6ubneiickuii npuMep — 3T0 ryIaron 79 piley, nurez «oH pasgenua», uTO ¢ apabCKOTO TEPEBOTUTC KAk
palaja canas, /n/ >/¢/ [Klein, 1987, c. 508]. Cm. «¥Y EBepa poxunuck 1Ba cbiHa; UM oqHoMy: Danek [n-7-2], motomy
YTO BO JIHU €T0 3eMJIs pa3jielicHa; ums Opata ero: Mokran» [beitue 10:25].
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[Rippin, 2003, c. 226-227]. Cpean y4eHbBIX, pa3AeiSIBUINX ATy TOUKY 3pEHHs, ObLIN, HAPUMED,
Abi ‘Ubayda (582-639 r.), Imam al-Shafi‘1, Ibn Faris (940-1004 r.) [Hafiz, Albara Altaher, 2015,
c. 44]. Taxxe Shafii (ymep B 820 r.), al-Farra (ymep B 822 r.), u Ibn Jinni (ymep B 1002 r.)
curMTany apabCKuil sS3bIK MPEBOCXOMHBIM uncTerdmuM si3pikoM [Gilliot, Larcher, 2003, c. 115]. B
Encyclopaedia of Qur'an [2003] W. Kadi (al-Qadi) u M. Mir [Kadi, Mir, 2003, c. 213] mumryr,
41O apaOcCKuil sI3bIK ObUI JOBOJIBHO XOPOLIO PAa3BUT BO BPEMsS MPOPOYECKON NESITETbHOCTH
Myxammena. Ho TONBKO TOCIIe TIOSIBICHHS HcliaMa apaOCKHi S3BIK JTOCTHT BBICIIETO YPOBHS
CIIOCOOHOCTH K CAaMOBBIPD@KEHHIO, a JUTEpaTypa €ro — HauBBICIIEH TOYKH CJIOXKHOCTH U
H30IIPEHHOCTH.

B 10 xe Bpems, A. Rippin [Rippin, 2003, c. 226] u ap. OTMEYArOT, YTO C CaMOTO PaHHEro
Nepro/ia ucjaaMa YuTaTeNd 3aMeTid, 9to B KopaHe ecTh JiekcuKa HeapaOCKOTo MPOUCXO0XKICHHUS.
Takue HaOmMOACHUS OBUIM HCTOYHMKOM JIMCKYCCHMH W OOIIMPHBIX OOCYXJIEHUH cpenu
TPaIUIMOHHBIX MYCYJIbMAaHCKUX U €BPOAMEPUKAHCKUX Y4eHBIX. MycynbmaHckue ¢unonord, 'Abu
Mansur al-Gawallgl (1072-1145 rr. u.3.), as-Suyutf (ymep B 1505 r.), Sihab ad-din al-Hafagf (ymep
B 1658 r.) u np. moATBepAMIIM HAIW4YUE 3aUMCTBOBAHHBIX cjoB B KopaHe Ha ocHOBaHuu Ooinee
paHHUX Tpaauluii: B yacTHOCTH, Ibn 'Abbas (ymep B 686 r.) u Mugahid (ymep B 722 r.) [Zammit,
2002, c. 53]. O4yeBUAHO, YTO 37A€ECH CIEAYET OTMETUTh KaK JUHIBUCTUYECKYIO, TaK U PEIUTHO3HYIO
TOYKY 3pEHUS K MaTepuay.

ITo ceunerensctBy S. Fraenkel [Fraenkel, 1886], A. Geiger [Geiger, 1833/1896], T. Noldeke &
F. Schwally [N&ldeke, Schwally, 1919/2013, c. 5], J. Horovitz [Horovitz, 1923], A. Jeffery [Jeffery,
1938/2007], S. Hopkins [Hopkins, 2013] u ngp., umeroTcss reOpausMbl ¥ B apaOCKOM SI3BIKE.
A. Jeffery [Jeffery, 1938/2007, c. 2, c. 11] moauepkuBaeT, 4TO y MHOTHUX JOMCIAMCKHX apaboB
OTCYTCTBOBAJIa JICKCHUKA, OIHCBIBAIOIIAA HOBBIC JJISI HUX CHOKCTHI KopaHa. I[J'IH OIMMCaHUuA 3TOro
HOBOT'O SIBJICHUs MMOHan00mIach HoBas jiekcuka. Kak mumyt T. Noldeke u F. Schwally [Noldeke,
Schwally, 2013, c. 5], OCHOBHBIM HCTOYHHKOM SIBJISSFOTCS 3aMMCTBOBAHHS M3 EBPEUCKUX NMHUCAHUM:
“A closer investigation of the apparent Jewish and Christian elements in the Koran will lead to the
conclusion that the primary elements shared by Christianity and Islam are of Jewish colouring ”.

dnurpapuyeckne naMaTHUKH Ha KaBka3se

Ha KaBkasze camas panHss apaOckas Haanuch (Kydudeckas) HaiineHa B JlepOenre, [larectan,
770 r. H.3. B HOxHoM [larectaHe oOHapyXeHbl M JIpyrue apaOckue snurpadsl, OTHOCSIIUECT K
X Beky H.23. [JlaBpoB, 1966, c. 57-58, c. 173]. JIpyrue apxeonornueckue dnurpahuaecKne Hax oK
Ha CesepHoMm KaBka3e NOATBEp)KIAIOT XPUCTUAHCKYIO HANpPaBIEHHOCTh B 3TOM PErHMOHE 10
ucmamm3anuu  [Jlanrat, 1893/2004, c. 46; MyxyxoeB, 1977, c. 137-140]. Hccnemoatenu
OTMEYAIOT, YTO XpPUCTHAHCTBO Hapoaamu Kaskazckoil AnbGanun Obuto npuHATo B 313 rogy Hamen
9pBl TIOJI PYKOBOJCTBOM Iiapsi YpHaipa. [V BekoM H.3. JaTUpOBaHBl aJ0AHCKHUE IMATMMIICECTHI,
HaiineHHble Ha rope CuHail B KoHIle XX BeKa, HalMCAHHBIE HAa AJ0AHCKOM SI3bIKE — Ipasi3bIKe
Je3ruHCKuX HaponaoB [larecrana. [l Hac 3TOT TOKYMEHT IMPEICTaBISIET OTPOMHYIO BaKHOCTb, TaK
KaK peJMrHo3Has JeKCHKa 37iech (PUKCHpYeTCs 3aJ0Jro 10 NMpuHATHA uciaMa. [Ipunsatue ucnama
npoucxoqmio Ha KaBkase mHoro BekoB, HaumHas oT VII Beka H.3. (HIEepBBIMH HCIIaM HPUHST
pyrynamu u naxypamu (FOxxubiii Harecran), no xonuna XVIII Beka H.3. B MHrymeruu [[anrar,
1893/2004, c. 50-51; UGparumos, 1999]. EBpeiickue Haamucu 1aTUPYIOTCS 3/1€Ch HEMHOT'O PaHbIIIE:
Helaneko oT Mixersl, ['py3usi, COTHH eBpeiiCKuX HaarpoOuil ¢ HagOUCIMU Ha HUBPUTE U
apamMeiickoM si3bike oTHocsTcs K 1I-V Bekam H. 3. [Jlepuep, 2008, c. 100-101], uro moaTBep)aaeT
HaJIMUME PaHHUX €BPENCKUX MOCEIEHNN B ’TOM PETHOHE.
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SI3bIKOBBIE KOHTAKTDI

I'py3uHCKUH A3BIK, KaK U3BECTHO, ObUT MHUCHbMEHHBIM SI3BIKOM IO KpaifHei mepe ¢ IV Beka H.3.
[Uenuaze, 2021]. Hemuposuu-Jlanuenko [Hemuposuy-/lanuenko, 1880/2017, c. 46], K. b. Jlepuep
[JIepuep, 2004, c. 78-96; Jlepuep, 2008, c. 95-96, c. 126-127] u ap. cooOmawT, 4TO [0
xpuctuanuzanuu ['pysun (B 319 r. H.3.), Gnaronapsi rpy3uHO-€BPEUCKHUM KOHTaKTaM, HEKOTOpPas
eBpelickas JIeKcuKa Bouuia B rpy3uHckuil s3bik. [lozanee, B XI-XI| BB., uepe3 rpy3uH-XpucTHas,
3aMMCTBOBAHUSI MPOHUKIM U B CEBEPOKABKA3CKHE HAXCKHE S3bIKM (YCUEHCKHM M WHTYIICKUIN) 10
ucnammsanuu [Jlanrar, 1893/2004, c. 45; Knumos, 1986, c. 107; Mysxyxoes, 2021]*. ITo maennto
I''A. Knumona [KiumoB, 1986, c. 107], 3Tu 3auMCTBOBaHU S, BEPOATHO, IPOHUKIIM U B JIE3TUHCKHE
a3pik. M. Xanunos [Xamunos, 2004, c. 51-52, c. 121] noaTBepxaaeT Hajauuue IPy3MHCKUX
3aMMCTBOBAaHUN M B BOCTOYHO-JAreCTaHCKUX SI3bIKaX U OTHOCUT mepBbie K XI BB. H.3. (HEKOTOpHIE
U3 HUX — U3 JipeBHerpy3uHckoro V-XI B.).

[lo HamMM aHHBIM, HEKOTOPbIE IPUMEPBI EBPEUCKOM JIEKCUKU OOHApYKMBAIOTCS U BO MHOTHUX
JIPYTUX HAaxXCKO-JareCTaHCKHUX sI3blKaxX, OO0O3HaueHHble Kak apalbu3mbl. Ham ynanoch BbISIBUTH
HECKOJIbKO 0JI00HBIX CJIOB.

JIpeBHeeBpelicKUuil KOpeHb K-n-p (K-¢h-p) «NOKPHITh, IOKPBLITHE» U IPOU3BOJAHbIEC
cl10Ba

Ha uBpute xopeus 397 K-p-r (K-p-r), k-n-p (k-¢h-p) «OKPBITH», «IIOKPBITHE» UMEET Pa3BUTOE
rae3no npou3BoaHbix cioB. CormacHo H.W.F. Gesenius [Gesenius, 1847/1996, c. 411] u ap.,
npsAMoe 3HaueHHe Tiarona'? ) "wakdpar xagap) — «OH MOKPHUD» — «CMOIMI» (oTcioma kipér
Kunep «OH MOKPbUD» — «OH UCKynu»). [laccuBHbIi 3anor kipar Kynap — «OH ObLI UCKYILIEH»,
«apoien» [Klein, 1987, c. 284]. I'maron kapar xaghap taxxe uMeeT CeMaHTUKY «OTpulaTh» [ben-
Aakos, Xoamuuckuii, 1992, ¢. 209], u oTctoga 3HaUeHHE «COKPHITh 0T bora». CymiecTButensHoe
) ADkoper, koghep) B bubnuu MOHUMAETCS] KaK «BBIKYI», U B TIOCTOMOICHCKOM UBPUTE 3HAUYCHHE
«OTpHIATENbY», & B COBPEMEHHOM UBpPUTE — «HEBEPYIOIINH, atenct» [ben-AakoB, XonlMuHCKUH,
1992, c. 200; Kernerman, 1995, c. 137]. [lepBoHavyanbHOE 3HAYEHHUE «ITOKPBITH)» MOATBEPKIACTCS B
cenyronmx Gubneiickux cruxax; (1), a B (2) taxke «Mom ha-Kummypum» — «Cyubiii JIeHb»
(ormymienune rpexoB) [ben-Slakos, Xonmunckuii, 1992, c. 203]:

(1) Coenaii cebe xoguec uz oOepesa cogep, omoeneHue coenrail 6 Kogueze U OCMONU [K-R-p
«nokpovtmu»| eco cmonoro [k-n-pJ enympu u cnapyacu [Boimue 6:14].

(2) U 6yoem cosepuwamo Aapon ouuwjenue [K-n-p, «ROKpotmv»| Hao poeamu e20 NepeoHaAYAIbHO 8
200, Kpoeblo ouucmumenvHol [xicepmeni]| [K-n-p, «nokpoe»] 3a epex on 6yoem ouuwams [K-n-p
«ROKpbIMbY| €20 nep8oHauaibHO 8 200 8 poovl sauiu. Imo ceamuinsa seauxas y T'ocnooa [Hcxoo
30:10].

Bonee Toro, B mocTOMOICicKOM UBpUTE I971 [kappara, kanapa] Takke o3HAYaeT (CIIOKPHITUEY)
«UCKYIUICHHEY, «rpoiieHue» [ben-Sakos, Xonmunckuii, 1992, ¢. 209; Klein, 1987, c. 284].

11 M.B. MyXyX0€B yTBEPXKJIAET, UTO TAKME MMEHa, Kak Anam, Xasa (EBa) u jp., BOULM B YeUEHCKHl ¥ MHTYIICKUH
A3BIKM  Onaromapsi XpucTHaHu3amuu. [lpyrme eBpelickne 3aMMCTBOBAaHHUS, KakK, HaIllpuMep, wabbam «cy0o0oTay,
nepeaanuch depes rpysunckuii [[anrar, 1893/2004, c. 45; Abaes, 1979, c. 6]. Ilo ceumerensctey M.II. Xanunosa
[Xanumos, 2004, c. 269, c. 277, c. 281], c10BO wabam cUATACTCS TPY3MHU3MOM B OEKTHHCKOM (YaHTIHCKYPUHCKHUI
TOBOp), B TYH3UOCKOM (CapycoOICKHii TOBOp), B AMHCKOM H B TIOBa-TYIITHHCKOM.

12 Bce rnarosnbl Ha HBPUTE MPEICTABIEHBI B IPOIIEIIEM BPEMEHH MYXKCKOTO Pojia, 3-T0 JIMIA, EAUHCTBEHHOTO YHCIIA.
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ApabOckuii nekceM kapara kaghapa (cM. ¢doHETHYECKOe W3MeHeHue /m/>/d/) BcTpedaercs B
ucinamckom Kopane. ITo cioBam M.R. Zammit [Zammit, 2002, c. 539] penuruo3Hoe 3HaucHHE
ATOTO CJIOBAa «HMCKYIIMTH» HUMECT €BPEHMCKOe MM apameiickoe npoucxoxacaue. A. Jeffery [Jeffery,
1938/2007, c. 250] Takxke YTBEpKTAeT 3TO CXOJICTBO M, YTO apaOCKOe CIOBO kapir ragup
«HEBEPYIOIINI», BEPOATHO, 3aMMCTBOBAHO M3 €BPEUCKOro kopar koghap. J. Horovitz [Horovitz,
1923, c. 227], A. Jeffery [Jeffery, 1938/2007, c. 250] u E. Klein [Klein, 1987, ¢. 284] numyT, 410
apabckoe kapara kaggapa «uckyrieHne» 3auMcTBOBaHO U3 uBputa. OIHAKO U IPYTUE CEMUTCKUE
SI3BIKH IEMOHCTPHUPYIOT aHAJIOTHYHYIO JIGKCHKY C 3THM 3HaueHHeM «okpeituey, u E. Klein [Klein,
1987, c. 284], pe3oHHO 3aMeyaeT, YTO BCE ATH CJIOBA B3aHMOCBS3aHbI, W, COOTBETCTBEHHO,
ATHMOJIOTUYECKH POJICTBEHHBI. [103TOMY 3TH mapajuienu JAPeBHEEBPEHCKOTO KOPHS K-n-p (K-¢h-p)
«TOKPBITHE» B PA3IMYHBIX CEMUTCKUX S3bIKaX OOYCIOBIEHBI MX OOIIUM MPOUCXOXKICHUEM, a B
HEKOTOPBIX KaBKAa3CKHX SI3bIKAX — TUIIOJOTHYECKUM XapaKTEPOM.

Tem He MeHee, 110 OTHOIICHHUIO K eBpeiickuM auanektam, Y. Henshke [Henshke, 2018, c. 650] u
Ip. 3asBISIOT O €BPEHCKOM MPOUCXOXKICHUU CIIOBA Kannapa «UCKYIJICHUE», B HUYyAE0-apaOCKUX
JMAJIEKTax, B TOM YHCJIC B ETUIIETCKO-MyAeo-apabckoM [Rosenbaum, 2002]. Tak ke, OCHOBBIBASICH
HAa MaTepuaje HyJe0-apaMEeMCKUX JUANEeKTOB, OOJBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB YTBEPKAAIOT, YTO
MIPOM3BOJIHBIC CJIOBA OT KOpHS K-n-p (kapporet kanopem — «Kpbillika Ha KoB4Yer» bubi.) u ap.,
ABISIIOTCS TeOpamsmom: M. Jastrow [Jastrow, 1903, c. 607-608] M. Sokoloff [Sokoloff, 2002],
A. Tal [Tal, 2000, c. 405] u ap.:3.

B HEKOTOpBIX HAxXCKO-IareCTaHCKUX s3bIKax cioBodopMma xanapam/a B 3HAYCHUH
HUCKYIUICHHE», BCTpEuYaercs, Hampumep, B YEUEHCKOM kanapam [Manues, 1961, c. 208].
I1.T. MaromenoBa [MaromenoBa, 2003, c¢. 206] mumeT, 9T0 B TUHAMHCKOM SI3bIKE (QHIMICKOM
MOATPYNIBI) Kanapama/kabapama — PEIUTHO3HBIA TEPMUH, HWMEIOLIUN CEMaHTUKY «3€pHO,
KOTOPOE JAETCSl BO UCKYIUUICHUE TPEXOB». DTOT JICKCEM Kanapam CUUTAETCS apaOU3MOM B aBapCKOM
[XanukoB, Ddenaue, 2002, c. 39], B xBapmuHckoM [Kapumosa, Xamunos, 2013], B mapruackom
[CrostHOBa, Ddennuen, 2005, c. 35]. Oanako, b.b. Manoax [Manoax, 1984, c. 157] yrBepxnaer,
YTO TOPCKO-€BPEHCKOE CIIOBO KOnopa <OKEPTBONMPHUHOIICHHE» («BO3MEIICHHE») MPOUCXOAUT OT
JPEBHEEBPENCKOTO.

Hpyras apaOckas JekcemMa — Kagup «HeBepyoumii» — (eBpeiickuil kopér kogep,
«uHOBepel»'*) HabmogaeTcs BO MHOTHX HAXCKO-JAareCTAHCKHX A3bIKAX, M KOQup TaKKe
BCcTpeuaeTcssi B ropcko-eBpeiickom [Hadramues, 2016, c. 278]. DTO ClIOBO TOXE CUUTAETCS
apabu3MOM, HalpuMep, B aBapCKOM U B aHJMNCKUX S3bIKax YaMaJIMHCKUNA Kanyp-ab, B LE3CKOM,
OCKXTHHCKOM M B JAPTUHCKOM Kanyp, JIaKCKOM uyanyp, B apuuHCKOM Kainylp, B TabacapaHCKOM
Kagup, a B JE3rMHCKOM, TaKXe B aryJbCKOM, PYTYyJIbCKoM — xagup [3abutos, 2001, c. 94], B
uHrynickom kagupe [O3moea, 2007, c. 50]. [lo muenuto P.I. Kapumosoit u M.II. Xanunosa
[Kapumosa, Xamunos, 2013], kanypab «HeMyCylbMaHHH» B XBapLIMHCKOM sI3bIKe (I[€3CKOM
MOATPYIIIBI) IPOUCXOIUT OT apadbckoro xagup (poneTnueckoe usmMeHeHue: u>y). To ke 3HaUeHHE
u B OexxtuHcKkoM [Xamuios, 1995, c. 143], B uesckom — kanypas [Xammios, 1999, c. 143], B
KapaTWHCKOM M B YaMaJIMHCKOM — Kkanypo/6 [MaromenoBa, Xamumaosa, 2001, c. 162; Maromenosa,
1999, c. 181].

HpHMeaneHLHO, 4YTO HH B O)IHOI>'I n3 5THUX CJ'IOBO(l)OpM B HaXCKO-AarcCTaHCKHUX A3bIKaX HEC

13 Cm.: «Ml monoxu KpeIKy [K-n-p] Ha KOBYET OTKpOBEHHs BO CBATOM-CBATHIX» [Mcxo 26:34].

14 T e. «mOKpPBIBATBL IIPABIYY.
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MPOM30ILIO OObIYHOE (DOHETHUYECKOE M3MEHEHHE apabCKuX 3auMCTBOBaHUH /1/>/¢/. DTO MOXKHO
OO0BSICHUTH JINOO TeM, uTo (poHema /¢p/ OTCYTCTBYyeT BO MHOTHX aBapO-aHIO-LE3CKUX S3BIKAX, U
00bryHO ¢oHEMa /¢/ B apaOCKMX 3aMMCTBOBAHMSAX IepefacTcss Kak /m/, mubo TeM, 4TO Kanapa
BOIIIA HETMOCPEJCTBEHHO W3 WBPHTA, IOCKOJIBKY B TOPCKO-EBPEHCKOM SI3BIKE B CIIOBO KONOpA
¢dbonema /m/ mpucyrctByer. OIHAKO B THHAMHCKOM S3bIKE (DOHETHUYECKOE HW3MEHEeHue /1/>/0/
HaOmoraercs B kabarata, 4to cBUIETEIBCTBYET O BO3MOYKHOM apaOCKOM BITUSIHUH.

B. Yemunze [Yenmmze, 2020b, c. 51] numer, 4yTo HaumMOHANBHBIA Tpy3uHCKui modT LlloTa
PycraBenu ymomunaercs kak «lllota Kymapu» B Tpy3MHCKOM HMCTOPHUYECKOM IaMATHHUKE
«Cronernsisi xporrnka»y — XIV B. B. Uenuaze [Yennmze, 2020b] cchuiaeTcss 1 Ha BOCTOKOBENA H
pycraBenoyora A. DnepIaliBWIMA, KOTOPBI CYHMTAeT, YTO Kynapu — TPY3UHCKUN BapuaHT
apabckoro raghap: (koghp «HeBepHe» U Kagep «HENPABEAHBIN» WU «CBOOOIOMBICISIIHII»), a
takke Ha mpod. . [lumyamBumnu, KOTOpBIA yKa3blBaeT Ha eBpeiicKoe Kygep C TakuM xKe
tosikoBanueM [Yenmmze, 2020b, c. 51]. I[lockonbKy rpy3MHCKHH S3BIK HE 3HAT HCIAMCKOTO TIepro/Ia
B CBOEH MCTOpUU, B CBSA3M C YEM HE MOT HCIBITHIBATH M BIUSHUS apaOCKOro S3bIKa, a TaKkKe
(BTOpO#1 10BOJ) — B TPY3UHCKOM SI3BIKE NPUCYTCTBYIOT IpYTHW€ 3aMMCTBOBAHWS W3 HWBPHTA,
BO3MOXXHO, UYTO €BpEHCKOe Kyghep B CMBICIE «CBOOOJOMBICISIIUIAY» BOIIO HETMOCPEICTBEHHO W3
UBpHUTA B TPY3MHCKUN s3bIK. Tak)Ke MACCUBHBIA 3aJI0T MBpUTA kilpar Kynap «OBUI HAaKpPBITY,
«pOILIEH» MOXKET YKa3bplBaThb Ha MPsSMOE 3aMMCTBOBAaHHWE M3 MBpPUTA C CEMAHTHUYECKUM
pacHIMpeHueM U aJanTanuei K [py3MHCKON rpaMMaTHKe (MapKep MMEHUTEIBHOTO TaeKa — ).

3aKkJIrouYeHue

Hccnenxyemple ciioBa B HAXCKO-IAre€CTaHCKUX S3bIKaX TPAIUIIMOHHO CYHTAIOTCS apaOCKUMH
3aUMCTBOBaHUSMH. [l03TOMY TpyIHO TOYHO ONpPEACTUTh W JI0Ka3aTh, M3 KAaKOTO HMMEHHO
CEMUTCKOTO sI3bIKa (B YaCTHOCTH, U3 IPEBHEEBPENUCKOT0 MM apabCKOro) 3TOT KOPeHb K-1-p (K-¢-p)
«TITOKPBITHE» BOIIEN B TPY3WHCKUH M HEKOTOPBIE IPYrHe KaBKa3cKue s3bIkH. O0a yCIOBUS BIIOJIHE
peanbHbl MO CIOXKHUBIIMMCS B 3TOM PETHOHE HCTOPUYECKUM BIIMSHUSAM, a UMEHHO, C OJIHOU
CTOPOHBI, HaJIM4YME MHOTOBEKOBOW €BpelcKoW nuacrnopsl Ha KaBkase, a ¢ Jpyrod CTOpPOHBI,
penurno3nsie cBs3u KaBkasza ¢ ApabckuMm XanudaToMm Ha IPOTSHKEHUHM HECKOJIBKUX CTOJIETUH.

Hanuuue ¢onembl /¢/ B 4acTHOCTH B JIE3TMHCKHUX S3bIKaX B IMOJOOHBIX CIOBO(OpMAax, Kak
apabcKoe CIIOBO Kaghup «HEMYCYIbMaHUH», «HEBEPHBII», yKa3blBaeT Ha Mepeaady uepes apaOckuit
a3bIK. Ha BO3MOKHOCTh HEMOCPEICTBEHHOW Mepeaaun U3 UBpUTa yKa3bIBaeT Hanuuue (GhoHeMsl /11/,
HanpuMep, B IPY3MHCKOM, YEYEHCKOM, TOPCKO-EBPENCKOM U B aBapCKOM.

OnHako MBPUT MOSBIAETCS Ha JAHHBIX TEPPUTOPUAX 3aJ0JIT0 A0 apabCKOro — eBpeickue
Haanucu Ha Haarpoousix I[I-V BB. moaTBep:kIalOT NPUCYTCTBUE M3PAdIUTOB/€BpeeB B ['py3uu
3agoinro no uciaammsauun CesepHoro Kaskaza m [larectana. Hekoropas nexkcuka €BpenCKOro
MIPOMCXOXKIACHUS TOATBEP)KJEHA B KAaBKa3CKO-aJI0AHCKMX mnanumicectax [V B., — Takxke 10
ncnamusanuu B FOxxuom Jlarecrane.

Hu onuH s3Ik HE MOKET MPETEH0BaTh HA TO, YTO TOJBKO MCKOHHAS JIEKCHKA COCTABIISIET €ro
cioBapHbli 3amac. Co BpeMeHeM SI3bIKM 3aUMCTBYIOT, OCBAMBAIOT M aJalTUPYIOT MHOCTPAHHbIE
CJIOBA, MOTIOJIHSASA CBOM 3amac, 1 OHU CTAaHOBATCSA «CBOMMM». J{axke eciii OKakeTcsl, YTO HEKOTOPbIE
U3 MPOaHAJIM3UPOBAHHBIX CJIOB HM3HAYaJIbHO MPOUCXOIAT M3 Oulbieiickoro uBpUTa, W ObUIH

nepcaanbl 4€pe3 apa6c1<1/1171 s3pIKk Ha KaBka3z — MOXHO Takke MNpUYIUCIIUTL HUX K apa6CKI/IM
3aMMCTBOBaHHAM.
HpOBCI[CHHLIfI aHaJau3 SIBIISICTCSA THIIOTE€30M — IIONBITKOM npocCiICaAuTb NIYTh 3aMMCTBOBAHHA

HCKOTOPLIX PCIIMTMO3HBIX CJIOB B KABKAa3CKHUX SA3bIKAX. I[J'Iﬂ OKOHYAaTCJIIbHOI'O BbIBOJA, 663yCJIOBHO,
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HEOOXOUMBI JIONOJIHUTEIBHBIC WCCIICIOBAHUS, MAaTEepUaIOM [IJIi KOTOPBIX MOTJIM OBl CTaTh
abaHCcKue (CHHAWCKHE) MATMMIICECThI, KOTOPhIE HAMMCAHBI 33JI0JIT0 J0 3HAKOMCTBA HOEPHIICKO-
KaBKa3CKHX SI3BIKOB C HCIIAMCKOM JIEKCHKOM.
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